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Niibin. “Nookomis, can you
tell me a dibaajimowin?”
Amikoons asks.

“I will aajim about how amik %

| got his gichi-ozow,” says A“"“if' -
Nookomis. _— —
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Mewinzhaq, there was an amik
. who was always asking for |
complements. |

He first asked his friend Maang. o
“What do you think of my ozow? Isn’t it miikawaadad ina?”
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Maang looks at Amik’s ozow. “It's a mino ozow, Amik.” ——t=__lL
Amik zhoomiingweni and is apiitenimo. _° =
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Bi-izhaa his friend Nigig. “Do you like my ozow? / —
Isn’t it fabulous as noodin through my fluffy ozow?” gloats Amik.
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“Yeah, it's a good ozow,” says Nigig.
Amik zhoomiingweni and is apiitenimo.
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“What are you up to?” asks Omakaku

“Eya, ahaaw,” says Omakakii.
Amik zhoomiingweni and is apiitenimo.
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" Amik returned to anokii
on his amikwiish.

When he bused to daYdrearh, ' R —
the gichi-mitig maazhise snapped and landed on his ozow!
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“Oo tayaal! No’r my mukawccdad ozow!”
cried Amik.

The gIChI mlhg has ’rrapped Amik’s
- ozow and he can't get it out! :
- Amik biibaagi for help and nglg '

. rushed over. . .




Nigig wiidookaw Amik free his ozow,
which is now flat and firm,
from the gichi-mitig.

He‘ri gichi- gashkendam and agcul
L“It's ok Amik, baglzodaa that will make you feel beﬁer
'says Nigig. . . :

|wemc|gc|d of his flat ozow.




As Amik starts to bagizo, he gizhiiyaadage and smoother in the
water with his flat ozow.
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“Wow, you gizhilyaadage now, Amik!”
says Nigig.

Amik uses his ozow to splash Nigig!
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They swim to Amik’s wiish and
waabam Omamakii ’rhere for a
mawadish.

Amik is shII shy about hIS OZOW.
“What a mashkawaa ozowI I bef you can build a beﬁer wush nowl",
Omamalkii says ”
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with his new ozow to strengthen h|s
wush . B

into the mitigoonsan.
“Howah! You're right Omamaku'"
beams Amik.




- Omakakii and Nigig see Maang in the water.

|

‘“Ambe omaa, Maang,” they say, “Waabadan Amlk’s s’rurdy wiish
‘and how his ozow has aanzmaagwad'"
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“Amik, your \m
new oshki-ozow makes you mashkawm and gizhiiyaadage! What
a great ozow!” . . '

CAsit ’rurns ou’r havmg a ﬂa’r ﬁrm OZOW was ’rhe bes’r X
after all for Am|k - B ,
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Miinawaa that is how Amik got his gichi-amikozow

and learned how to zaagi’'idizo himself for who he is.




Nookomis says, “We are all different and unique
 We have our own values, strengths, and identities, as shown in our
spirit names, like your ojibwewinikaazo, Amikoons.”
-l - —
“Miigwech Nookomis. Mino-dibikak!” says Amikoons.
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Stories of the Flyers
3 Book Set
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3 Book Set

Stories of the Plants




